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No. 14668. INTERNATIONAL COVE 
NANT ON CIVIL AND POLITICAL 
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN 
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED 
NATIONS ON 16 DECEMBER 1966 1

N° 14668. PACTE INTERNATIONAL 
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET 
POLITIQUES. ADOPTÉ PAR L'AS 
SEMBLEE GÉNÉRALE DES NA 
TIONS UNIES LE 16 DÉCEMBRE 1966 1

ACCESSION to the Optional Protocol of 
16 December 19662 to the above-men 
tioned Covenant
Instrument deposited on: 

25 August 1993 
GERMANY

(With effect from 25 November 1993.) 
With the following reservation:

ADHESION au Protocole facultatif du 
16 décembre 19662 se rapportant au Pacte 
susmentionné
Instrument déposé le : 

25 août 1993
ALLEMAGNE

(Avec effet au 25 novembre 1993.) 

Avec la réserve suivante :

1 United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171; ! Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text); vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa-
vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for subsequent gnol); vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les
actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 17 faits ult rieurs, voir les r f rences donn es dans les Index
and 18, as well as annex A in volumes 1103, 1106, 1120, cumulatifs nos 17 et 18, ainsi que l'annexe A des volu-
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1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349, 1351, 1352, 1354, 1356, 1328, 1329, 1333, 1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349,
1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387, 1389, 1390, 1392, 1393, 1351, 1352, 1354, 1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387,
1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419, 1421, 1389, 1390, 1392, 1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410,
1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438, 1439, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435,
1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458,
1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488, 1490, 1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484,
1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506, 1508, 1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501,
1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530, 1533, 1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522,
1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556, 1557, 1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548,
1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580, 1582, 1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577,
1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,
1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671, 1672, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665,
1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690, 1691, 1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681,
1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709,
1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728 and 1730. 1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727,

 1728 et 1730.
2 Ibid., vol. 999, p. 171, vol. 1059, p. 451 (corrigendum 2 Ibid., vol. 999, p. 171, vol. 1059, p. 451 (rectifictif au 

to vol. 999); for subséquent actions, see references in vol. 999); pour les faits ultérieurs, voir les références don- 
Cumulative Indexes Nos. 17 and 18, as well as annex A in nées dans les Index cumulatifs nos 17 et 18, ainsi que 
volumes 1106, 1120, 1144, 1161, 1205, 1225, 1256, 1286, l'annexe Ades volumes 1106,1120,1144,1161,1205,1225, 
1314, 1329, 1334, 1349, 1354, 1360, 1389, 1409, 1421, 1434, 1256, 1286, 1314, 1329, 1334, 1349, 1354, 1360, 1389, 1409, 
1482, 1487, 1490, 1499, 1506, 1512, 1530, 1533, 1543, 1545, 1421, 1434, 1482, 1487, 1490, 1499, 1506, 1512, 1530, 1533, 
1551, 1557, 1563, 1578, 1598, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1543, 1545, 1551, 1557, 1563, 1578, 1598, 1649, 1650, 1651, 
1660, 1669, 1672, 1673, 1675, 1690, 1712, 1722, 1723, 1725 1653, 1654, 1660, 1669, 1672, 1673, 1675, 1690, 1712, 1722, 
and 1727. 1723, 1725 et 1727.
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[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

"Die Bundesrepublik Deutschland bringt einen Vorbehalt im Hinblick auf Artikel 5 
Absatz 2 Buchstabe a dahingehend an, daB die Zustândigkeit des Ausschussses 
nicht fur Mitteilungen gilt,

a) die bereits in einem anderen internationalen Untersuchungs- oder 
Streitregelungsverfahren gepriift wurden,

b) mit denen eine Rechtsverletzung geriigt wird, die in Ereignissen vor dem 
Inkraftreten des Fakultativprotokolls fur die Bundesrepublik Deutschland 
ihren Ursprung hat, oder

c) mit denen eine Verletzung des Artikels 26 des Internationalen Paktes ùber 
bù'rgerliche und politische Redite geriigt wird, wenn und soweit sich die gerùgte 
Verletzung auf andere aïs im vorgenannen Pakt garantierte Rechte bezieht."

[TRANSLATION]

The Federal Republic of Germany for 
mulates a reservation concerning Article 5 
paragraph 2 (a) to the effect that the com 
petence of the Committee shall not apply to 
communications

a) Which have already been considered 
under another procedure of international in 
vestigation or settlement, or

b) By means of which a violation of rights 
is reprimanded having its origin in events oc 
curring prior to the entry into force of the 
Optional Protocol for the Federal Republic of 
Germany, or

c) By means of which a violation of Arti 
cle 26 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights is reprimanded, if and in 
sofar as the reprimanded violation refers to 
rights other than those guarnateed under the 
aforementioned Covenant.
Registered ex officio on 25 August 1993.

[TRADUCTION]

La République fédérale d'Allemagne for 
mule, à l'égard du paragraphe 2 a de l'arti 
cle 5, une réserve aux termes de laquelle le 
Comité n' aura pas compétence pour les com 
munications

a) Qui ont déjà été examinées par une 
autre instance internationale d'enquête ou de 
règlement;

b) Dénonçant une violation des droits qui 
a son origine dans des événements antérieurs 
à l'entrée en vigueur du Protocole facultatif 
pour la République fédérale d'Allemagne;

c) Dénonçant une violation de l'article 26 
du Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques dans la mesure où la violation 
dénoncée se réfère à des droits autres que 
ceux garantis dans le Pacte susmentionné.

Enregistré d'office le 25 août 1993.
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